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ZOOSANITARY AGREEMENT BETWE-

EN THE GOVERNMENT OF JAPAN

AND THE GOVERNMENT OF THE
ARGENTINE REPUBLIC

Signed at Tokyo, December 20, 1961
Entered into force, December 20, 1961

The Government of Japan and the Government of the
Argentine Republic, being desirous of cooperating- to
improve the zoosanitary conditions in the two countries,

have agreed upon the following provisions:

Article 1

The Government of Japan and the Government of the
Argentine Republic will notify each other promptly of the
outbreak, recurrence and extent of animal diseases dange-

rous to livestock industry.

Article 2

(1) The Government of Japan and the Government of
the Argentine Republic will exchange the regulations,
periodicals, and other official publications that may be
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issued in the respective countries on the subject-matter of
this Agreement.
(2) Both Governments will facilitate the exchange of

scientific information in veterinary fields.

Article 3

(1) With a view to furthering the scientific and technical
cooperation between the two countries in the fields of
stockraising, zZoosanitation and feeding-stuff, botn Govern-
ments will promote the exchange of technical experts and
trainees.

(2) Each Government will permit, in accordance with
laws and regulations of each country, visits to that country
of experts of the other Government for the purpose of
studying and observing control measures against animal
diseases and the effects thereof as well as zoosanitary
conditions in its country. Each Government will facilitate
as far as possible the studies and observations of such
experts of the other Government.

Article 4

A certificate of origin or certificate of inspection of
animal products, issued by duly authorized veterinary
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agency of either Government, shall be accepted by the
authorities of the other Government, within the scope of
laws and regulations of that other country, as proof of
such origin or inspection. The issuance of such certificates
by such authorized agency of that former Government
shall not preclude, in accordance with laws and regulations
of that other country, further inspection of the products
by the authorities of the other Government or further
investigation with respect to such products, to determine
their freedom from infectious and contagious diseases,

before entry is permitted.

Article 5

Each Government will study the method by which the
titles acquired at veterinary colleges in the other country
may be treated, within the scope of laws and regulations

of that country, as equivalent in that country.
Article 6

This Agreement shall come into force on the date of
signature and shall remain in force for at least one year
from the effective date thereof. It shall remain in force

thereafter, unless it is terminated by either Government
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by giving six months’ written notice.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have signed

this Agreement.

Done in duplicate at Tokyo, in the English language,
this twentieth day of December, 1961.

For the Government of
Japan:
Zentaro Kosaka
For the Government of the
Argentine Republic:
M. A. Carcano
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